CAaxrAoLIC CHURCH
NEWMAN

1121 Main St. - Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 - Fax: (209) 862-3512
website: stjoachimnewman.org

Saint Joachim’s Mission Statement

With blessings from St. Joachim and by the power of
the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachinm’s
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our
Lord. In the strength of our worship, teaching and service,
we strive to be loving and supporting people reaching out
with compassion and understanding to those in and beyond
our parish family so we come to be known as Christians by
our faith and love.

Declaracion de la Mision de San Joaquin

Con las bendiciones de San Joaquin y por el poder
del Espiritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la
Iglesia Catélica de San Joaquin, estamos dedicados a vivir
el evangelio de nuestro Seiior. En la fuerza de nuestra
adoracion, ensefianza y servicio, nos esforzamos por amar
y apoyar a las personas que se acercan con compasion y
comprension a quienes estdn dentro y mds alld de nuestra
familia parroquial para que seamos conocidos como
cristianos por nuestra fe y amor.

WELCOME TO ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would
like to register in the parish, please visit our website or stop by
the parish office and say hello! Please be advised that this parish
is not obligated to grant you permission for your sacraments or
the sacraments of your children if you are not registered with our
parish. We are glad you are here!
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. 22ND SUNDAY IN ORDINARY TIME .
222 DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

“THE ONE WHO HUMBLES
HIMSELF WILL BE EXALTED.”
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“EL QUE SE HUMILLE
SERA ENGRANDECIDO”.
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MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. « Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m. « Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.
Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office
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OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9a.m.-12 PM. & 1 p.m. - 4 p.m.

PARISH STAFF:

Administrator: Father Kishor Yerpula
fatherkishor@stjoachimnewman.org

Deacon: Lance Velez

Religious Education
(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman. org

Pastoral Council
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Perfecto Milan,
Secretary; Maria Artea, Maribel Cerutti, Mario Garcia, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary;
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Carmen Perez, members



22nd Sunday in Ordinary Time — August 31, 2025

Mass Intentions/Intenciones de Misa

Saturday 8/30/2025 English

¥  Joe S. Rocha by Arlene Collison & family

¥  Joe L. Caton Jr. & Marvin Rose by Rivas family
Saturday 8/30/2025 Spanish

*Accion de gracias por el cumplearios de Fidel Mendoza ¢ Nereida

Mendoza

¥  Fructoso Reyes Reyes ¢ Francisca Reyes Reyes

¥ Ignacio Millan por su esposa

¥ Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
Sunday 8/31/2025 Bilingual

¥  Dora Cruz by familia

#  Accion de gracias por familia Licea Rodriguez
Accion de gracias por el cumplearios de Carlos Delgado Jr.
Maria del Refugio Arellano & Santiago Garcia

#t  Accion de gracias cumplearios de Miguel Oropeza ¢& intenciones

de la familia Oropeza

Monday 9/01/25 English

¥  Yamilet Castaneda Madrigal by Madrigal Family
Tuesday 9/02/2025 English

¥ Anastacia & Silviano Curiel by Family

¥  Yamilet Castaneda Madrigal by Madrigal Family

t  Maria Vo Le
Wednesday 9/03/2025 Spanish

¥ Yamilet Castaneda Madrigal by Madrigal Family
Thursday 9/04/2025 English

¥  Rose Maria Meza & Aurora Avila

¥ Yamilet Castaneda Madrigal by Madrigal Family

%  Juan Mercado & Rosa Maria Meza
Friday 9/05/2025 Spanish

¥ Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza

¥ Yamilet Castaneda Madrigal by Madrigal Family
Saturday 9/06/2025 English

¥  Gilberto Buriel & Guadalupe Miramontes

¥  Cunegunda & Toribio Buriel

¥  Leonard Luna & Mary Linen by Rivas Family

¥ Yamilet Castaneda Madrigal by Madrigal Family
Saturday 9/07/2025 Spanish

*  Jesus Hernandez Ramos

% Para la salud de Francisca Perez Guizar

t  Clemente Perez Alcaraz & Silvina Lopez Contreras

¥ Jovanny Alexis Gonzalez & Jose Carlos Gonzalez
Sunday 9/07/2025 English

¥  oe Caton by Susan Mattos

¥  Joaquin Bettencourt by Maria Bettencourt

¥  Herberto Cardoso & Serafin Cardoso

¥  Yamilet Castaneda Madrigal by Madrigal Family
Sunday 9/07/2025 Spanish
Ubaldo Sanchez, Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
Serafin Mercado by family
Alfredo Pacheco & Jesus Avila
Alan Ruiz & Estella Correa
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Special Prayers/Oraciones Especiales

Please pray for our sick community members and friends.
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad
parroquial y amigos.

Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Ca-
ton, Adolfo de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil,
Carmelita Tapia, Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez
Garcia, Victor Gil, Rafael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Gabriel
Aguilera, Carlos Delgado Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen
Mendoza, Graciela Marin, Gary Rose, Hugo Bafuelos, Lupe Fernandez,
Hilario, Alice Martin, Sergio Chaidez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de la
Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Marcelino Jr. Hernandez,
Familia Torres-Jimenez, Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer
Marquez, Salvador Fernandez, Imelda Quijas

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated. Thank you and God bless you.
Sus oraciones especiales para estos y otros
que sufren de la enfermedad

es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of August 31st, 2025

Saturday: 1 Thes 4:9-11/ Mt 25:14-30

Sunday: Sir 3:17-18, 20, 28-29/ Heb 12:18-19, 22-24a, Lk 14:1, 7-14
Monday: 1 Thes 4:13-18/ LK 4:16-30

Tuesday: 1 Thes 5:1-6, 9-11/ Lk 4:31-37

Wednesday: Col 1:1-8/ LK 4:38-44

Thursday: Col 1:9-14/ Lk 5:1-11

Friday: Col 1:15-20/ Lk 5:33-39

Saturday: Col 1:21-23/ Lk 6:1-5

Sunday: Wis 9:13-18b/ Phlm 9-10, 12-17/ Lk 14: 25-33

Lecturas para la semana del 31 de agosto de 2025
Sdbado: 1 Thes 4:9-11/ Mt 25:14-30
Domingo: Sir 3:17-18, 20, 28-29/ Heb 12:18-19, 22-24a, Lk 14:1, 7-14
Lunes: 1 Thes 4:13-18/ LK 4:16-30
Martes: 1 Thes 5:1-6, 9-11/ Lk 4:31-37
Miércoles: Col 1:1-8/ LK 4:38-44
Jueves: Col 1:9-14/ Lk 5:1-11
Viernes: Col 1:15-20/ Lk 5:33-39
Sdbado: Col 1:21-23/ Lk 6:1-5
Domingo: Wis 9:13-18b/ Phlm 9-10, 12-17/ Lk 14: 25-33

SUNDAY COLLECTION:
Regular Collection: $2812.88
Total Deposit: $ 2812.88
No 2nd collection today 8/31/2025
No 2da colecta hoy 8/31/2025

SAN Luis
CArE CENTER

San Luis Care Center Mass Celebration
There will be a Mass celebration at the San Luis Care Center on Sep-
tember 2, 2025 at 2:00 p.m. everyone is invited to attend!

Centro San Luis celebracion de Misa

Se celebrard una misa en el Centro San Luis el 2 de septiembre a las
2:00 p.m. {Todos estan invitados a asistir!

SCAN ME ®
2nd collection next week 9/7/25

is for Catholic University of America
2da colecta proxima semana 9/7/25
es para Universidad Catolica de América.
%
ﬁ online giving: www.stjoachimnewman.org

follow us on: instagram - @newman st joachim @
facebook - St.Joachim Catholic Church, Newman

Embracing Our Future with Hope

q BISHOP’S MINISTRY APPEAL




21st Sunday in Ordinary Time - August 24, 2025
MONTHLY
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St. Vincent De Paul Food Distribution

The St. Vincent De Paul food distribution will take place on TUES-
DAY September 2, at 10:00 a.m. outside of St. Joachim’s Parish Hall. If
interested please bring an ID and proof of Newman residence.

Ministerio de San Vicente de Pail

San Vicente de Paul tendra una distribucién de comida el 2 de sep-
tiembre a las 10:00 a.m. por fuera del Salén Parroquial de San Joaquin. Si
esta interesado por favor traiga una identificacion y prueba de la residen-
cia de Newman.

Family & Respect Life
Bilingual Gathering
Encuentro Bilingiie Familiar y de
Respeto a la Vida

September 13- 8 AM to 2 PM
o Our Lady of Fatima Parish
/”0/” 505 W. Granger Ave. Modesto

de

o of
owe S
to g[}/l(” MASS CELEBRATED BY BISHOP MYRON J. COTTA
’(u’,g CONFERENCE ON CULTURE OF MARRIAGE & LIFE, led by
DR. BRAD WILCOX (Simultaneous Spanish Translation)
CONFERENCIA SOBRE CULTURA DEL MATRIMONIO Y LA VIDA,
impartida por e/ DR. BRAD WILCOX (Traduccion Simultanea al £s-
pariol)
DR. BRAD WILCOX
Professor of Sociology University of Virginia
Director of the National Marriage Project
Author of ‘GET MARRIED’ Why Americans must defy the
elites, forge strong families, and save civilization.

ﬁ/‘m)y a callare ﬂf marrages
apen to bfe

Formar ana calbura de matrinonios
abrertos a b vida

MINISTRY INFORMATION TABLES AND MUCH MORE!
REGISTER AT - htips:
-gathering-2025

rg/family-respect-life

Mammon or Marriage?

How to Maximize Happiness in

"

Life and Love.

Presented by
Dr. Brad Wilcox

Professor of Sociology
Director of the National Marriage Project @

September 12" —7:00 PM -9:00 PM
Our Lady of Fatima Church Hall
505 W. Granger Ave., Modesto, CA 95350

ALL ARE INVITED!

For a synodal Chure

i participation | missic

The Synodal Journey at St. Mary of the Annunciation, Oakdale
“Sailing Together”

The past three years I have been blessed with
the wisdom and assistance of my Finance Council,
Pastoral Council, and countless individuals whom
Ilook to for insight and guidance in seeking to do
God’s will and what is best for the parish. I could
easily expand on this aspect of synodality, but
rather, I would like to focus on a great blessing
that I have recently received here at St. Mary of the
Annunciation, the addition of the newly ordained
priest, Fr. Saul Perez.

I noted in the Synodal section #5 (On the Boat Together) the
importance of ordained ministers being in “Service of Harmony and To-
gether in Mission.” Having an associate is something new for me. Prior
to this great parish catch in our metaphorical fishing net, I had been a
pastor by myself for over 10 years, here and in another parish. I would
like to stress how important it is for me and all my brother priests who
live in community, to valiantly strive to live and to work in unity with
one another to inspire the parish to synodal greatness, by demonstrating
how it can be lived in the rectory. If community and collaboration are
not a rectory reality, it will be difficult for the parish to reach synodal
goals. In our short time together, we have learned so much from one
another. The parish community is blossoming and everyone is happy
about their new priestly duo.

Blessings and Happy Sailing,
Fr. Matthew O’Donnell, Pastor

El camino sinodal en Santa Maria de la Anunciacion, Oakdale
“Navegando juntos”

Durante los altimos tres afios he sido bendecido con la sabiduria
y la ayuda de mi Consejo de Finanzas, el Con-
sejo Pastoral e innumerables personas a quienes
recurro en busca de conocimiento y orientacion
para buscar hacer la voluntad de Dios y lo mejor
para la parroquia. Podria ampliar facilmente este
aspecto de la sinodalidad, pero mas bien, me
gustaria centrarme en una gran bendicién que he
recibido recientemente aqui en Santa Maria de
la Anunciacion, la incorporacién del sacerdote
recién ordenado, el P. Saul Pérez.

Sefalé en la seccién sinodal # 5 (Juntos en
el barco) senalé la importancia de que los ministros ordenados estén al
“servicio de la armonia y juntos en la mision”. Tener un asociado es algo
nuevo para mi. Antes de esta gran captura parroquial en nuestra red de
pesca metaférica, habia sido parroco por mi cuenta durante mas de 10
afos, aqui y en otra parroquia. Me gustaria enfatizar lo importante que
es para mi y para todos mis hermanos sacerdotes que viven en comu-
nidad, esforzarnos valientemente por vivir y trabajar en unidad unos
con otros para inspirar a la parroquia la grandeza sinodal, demostrando
como se puede vivir en la rectoria. Si la comunidad y la colaboracién no
son una realidad en la rectoria, sera dificil para la parroquia alcanzar los
objetivos sinodales. En nuestro corto tiempo juntos, hemos aprendido
mucho el uno del otro. La comunidad parroquial esta floreciendo y
todos estdn contentos con su nuevo dio sacerdotal.

Bendiciones y feliz navegacion,
P. Matthew O’Donnell, Pdrroco
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encuentro
matrimonial

mundial

: EI Encuentro Matrimonial Mundial

te invita a su proximo retiro de fin de semana. Sept. 12-14, para
informacion e inscribirse, favor de comunicarse con Francisco y Ramo-
na Orta a: Francisco.Ramona.Orta@wwme.org o llamando al 209-679-
5387, 0 con Lucy Gasca a (209) 678-6358.

CLASES DE BIBLIA

Quieres conocer tu fe? Ven a
compartir con nosotros . todos los,

Martes de 7:00pm a 8:00 pm, en
el salon parroquial de la Iglesia de San
Joaquin de Newman

REQUISITO TRAER TU BIBLIA Y UN CUADERNO PARA
ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

Mass o Ruointing ofthe Sicl

We will be having a Mass of Anointing of the Sick every
Ist Friday of the month during the Spanish mass at 8am.

The Sacrament of the Anointing of the Sick - What is it?

The Anointing of the Sick is one of the seven sacraments of the Catholic
Church. It brings spiritual healing, strength, and peace. It may also bring
physical healing, if that is God’s will. The Sacrament of Anointing of the Sick
can be received by baptized Catholics who are seriously ill or weakened by
old age, and who have reached the age of reason (usually around 7 years
old). It is appropriate for those facing surgery, struggling with a physical or
emotional illness, or nearing the end of life. The tendency in the Roman rite
nowadays is to be rather permissive in giving this sacrament, as one can see
with the various Masses that are celebrated for the sick generally. Everyone is
allowed to come forward who wants to, and there is no questioning of wheth-
er persons are seriously ill or not.

When is it given?

o To those who are seriously sick or elderly

o Before a major operation

o When someone is close to death (as part of the Last Rites)

What happens during the sacrament?

o The priest prays for the person, asking for God’s healing.

. He lays hands on the sick person.

o He anoints the person’s forechead and hands with holy oil (Oil of the
Sick).

o He prays: “Through this holy anointing, may the Lord in His love
and mercy help you with the grace of the Holy Spirit. May the Lord
who frees you from sin save you and raise you up.”

What does it do?

o Gives peace, courage, and strength

o Brings forgiveness of sins (if the person can't go to Confession)

o Unites the sick person with Jesus’ suffering

o Prepares the soul for eternal life, if death is near

o Sometimes brings physical healing

Where is it in the Bible?

James 5:14-15

“Is anyone among you sick? Let them call the elders of the church to
pray over them and anoint them with oil in the name of the Lord...”

Did You Know?

o This sacrament can be received more than once.
o Itis not only for people who are dying! Anyone seriously ill or el-
derly may receive it.

Tendremos una Misa de Uncion de los Enfermos cada primer
viernes de mes durante la misa en espafiol a las 8 a. m.

El Sacramento de la Uncion de los Enfermos - ;Qué es?

La Uncién de los Enfermos es uno de los siete sacramentos de la Iglesia
Catolica. Brinda sanacion espiritual, fortaleza y paz. También puede brin-
dar sanacion fisica, si asi lo desea Dios. El Sacramento de la Uncidn de los
Enfermos puede ser recibido por catélicos bautizados que estén gravemente
enfermos o debilitados por la vejez, y que hayan alcanzado la edad de uso de
razon (generalmente alrededor de los 7 afios). Es apropiado para quienes se
enfrentan a una cirugia, padecen una enfermedad fisica o emocional, o se
acercan al final de la vida. La tendencia actual en el rito romano es ser bastan-
te permisiva al administrar este sacramento, como se puede observar en las
diversas misas que se celebran por los enfermos en general. Todo aquel que
lo desee puede acercarse, y no se cuestiona si las personas estdn gravemente
enfermas o no.

sCuando se administra?

o A enfermos graves o ancianos

o Antes de una operacion importante

o Cuando alguien estd préximo a morir (como parte de la Ex-
tremauncion)

$Qué sucede durante el sacramento?

o Elsacerdote ora por la persona, pidiendo la sanacién de Dios.

«  Impone las manos sobre la persona enferma.

o  Unge la frente y las manos de la persona con el 6leo santo (Oleo
de los Enfermos).

o Reza: “Por esta santa uncion, que el Sefior, en su amor y misericor-
dia, te ayude con la gracia del Espiritu Santo. Que el Sefior, que te
libera del pecado, te salve y te levante.”

sQué hace?

o  Dapaz, valor y fuerza

o Brinda perddn de pecados (sila persona no puede confesarse)

o  Une al enfermo con el sufrimiento de Jesus

o Prepara el alma para la vida eterna, si la muerte esta cerca

o A veces brinda sanacion fisica

sDdnde se encuentra en la Biblia?

Santiago 5:14-15

“Esta alguno enfermo entre ustedes? Que llamen a los ancianos de la
iglesia para que oren por €l y lo unjan con aceite en el nombre del Senor...”

sSabias que...?

« Este sacramento se puede recibir mas de una vez.

« iNo es solo para personas que estin muriendo! Cualquier persona
gravemente enferma o anciana puede recibirlo.

lnsinting of the Sick
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St. Joachim’s Parish Office

The parish office will be closed on Monday, September 1st in obser-
vance to Labor Day.

Oficina Parroquia de San Joaquin
La oficina parroquial estard cerrada el lunes 1 de septiembre debido
al Dia del Trabajo.

2026 Ceremonies and Mass Intentions
As of right now we cannot book Quinceanera/Wedding ceremo-
nies or mass intentions for the following year, 2026. Our celebration
book for 2026, opens in September 2025. If you have any questions re-
garding celebrations for 2026 please contact the parish office.

Ceremonias e intenciones de misa para 2026

Por el momento, no podemos reservar ceremonias de quinceafiera/
boda ni intenciones de misa para el afio siguiente, 2026. Nuestro libro
de celebraciones para 2026 se abre en septiembre de 2025. Si tiene al-
guna pregunta sobre las celebraciones de 2026, comuniquese con la ofi-
cina parroquial.

S?y’?oﬁc%//zm Catholle Chercte Plervrncre
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OCIA

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS

WHAT IS THE OCIA?

If you need Baptism or Communion & Confirmation and are inter-

ested in attending, please email us at religed@stjoachimnewman.org

¢QUE ES LA OCIA?

Si necesita Bautismo o Comunién y Confirmacion y estd interesado

en asistir, envienos un correo electrénico a religed@stjoachimnewman.org

Meclings - Reundons
St. Joachim’s Altar Society

Altar society will be having a meeting on September 4, 2025 at 1:00
p.m. in the parish hall.

Parish Pastoral Council Meeting

There will be a pastoral council meeting on Wednesday, September
3rd at 7:00 p.m. in parish hall.

Young Ladies Grand Institute #221

The Y.L.G.I#221 will be having a meeting on Wednesday, September
10th at 7:00 p.m. in the Parish Hall.

Reunion de Consejo Pastoral

Habra una junta para el consejo pastoral el 3 de septiembre a las 7:00
p.m. en el salon parroquial.

2025 Baptism Information - Bautismos

-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month.

-English baptism scheduled on the third Saturday of each month.

Our next baptism class in Spanish is on August 3rd, next baptism class
in English is on August 13th. Please call the parish office to register for
either class.

-Bautismos en esparfiol estan programados para el segundo sibado de
cada mes.

-Bautismos en inglés estin programados para el tercer sabado de cada mes.

La siguiente clase en espafiol serd el 3 de agosto en espanol y el 13 de
agosto en inglés. Por favor llame a la oficina parroquial para registrarse para
asistir a la clase.
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FOOD
DRINKS
CELLPHONES | ALLOWED

VINTAGE DESKS

ents House @

Collectors Item @

You pick up
First Come First Served

CALL 209-862-2878
FOR MORE INFORMATION

ATTENTION-ATENCION
Aith ‘€ORMATION

Faith Formati®h Registratiods are open for First and Second Year
First Holy Communion as well as OCIA, OCIC and Continuing Formation
grades 3-4-5. Absolute deadline for registration is Friday September 5. All
other classes are closed. You may call to be put on a wait list for Confirma-
tion classes. Religious Ed office is open Mon., Tues., Thurs., Fri. 10 am - 5
pm. Classes will begin September 16-17-18. Calendars and schedules will
be sent out on August 26. We are getting ready to kick off a great year!

ORMACION €N LA ¥t

Las inscripéiones para Formacion en la Fe estan aMertas para Prim-
era Comunién de Primer y Segundo Afio, asi como para OCIA, OCIC y
Formacién Continua (grados 3, 4y 5). La fecha limite de inscripcién es el
viernes 5 de septiembre. El resto de las clases estan cerradas. Puede llamar
para inscribirse en la lista de espera para las clases de Confirmacién. La
oficina de Educacién Religiosa estd abierta los lunes, martes, jueves y vi-
ernes de 10:00 a. m. a 5:00 p. m. Las clases comenzaran el 16, 17 y 18 de
septiembre. Los calendarios y horarios se enviaran el 26 de agosto. {Nos
estamos preparando para comenzar un afo excelente!




LANDSCAPE & CONCRETE
Design
Installation
Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

209.862.3908

www.westsidelandscape.net

WEsTsiDE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491

Fax 209.862.1885

R corbERO

CUSTOM REMODELING & REF'AIF
www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442 Newman, CA 95360 GCL#940324

John A. Borrelli, Broker; Jored Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Corla Mortin, Derek Nunes, Assistants

STEPHENS &
BORRELLI INC.

DRE#02096738

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360

& 209+862+2881 | john@jborrelli.com

URGENT CARE |

Putting the careinurgent care. § )

Located in Marshall’s Shopping Center ¢ \ @
3440 McHenry Avenue, Ste D-6 / / /

(209) 529-1542 / W

Kms%.'ﬁf;&f;?%‘ﬂﬂ? ue plll A | Shaun & Samantha
Felber
Meets:Ist Wednesday @ Joey & Clare
of the Month @ Gpm Caetano
209-652-7381 P[[]S owners

1420 Main Street * Newman
209 « 862-4411

Inuiting all Catholic gentiemen
Lo join our organization

Westside

927 Fresno Street
Newman, CA 95360

(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Susan V Faustino
Branch Manager/ Loan Originator

DRUG
STORES
2 omenient Locations to Serve Tow

1261 Main Street 397 5th Street

862-2955 | 854-1007

é’ . YLl sisterhood
3 NMLS#269245
I RMG C:209.678.2838 for all the
; T = 0:209.862.1717 seasons of
Paramount Residential Mortgage Group, Inc. F: 905,488 4624 "
Susanv.Faustino@prmg.net YUUT |IfB.
www.PRMG.net Meetings

1300 Main Street, Newman, CA 95360

2nd Wednesday of every
month @ 7:00 p.m.

Young Ladies Institute

Animal Hospital
Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360
Now Open Mon.-Fri.

8:30 a.m. - 5:00 p.m.
} SUZANNE E. SOLVIN, D.VM.

209-862-9400
[ ¥ Fax 209-862-9402
AL www.NewmanVet.com

Bonifacio Garcia|. -

Manager/Owner v
Se Habla Espanol R
bguuto@uﬂ net (209) 862-2962

Z 1411 N Street

o

Frozen Foods

NORMAN BEACH
Vice President
Office 209-826-5101 « Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568
Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940

FROM SEED TO YOU
WEBSITE wwiw.cebrofrozenfoods.com
209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Igf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

E PLUMBING |
Complele Fllnbing Sewice

LICN955459
RESIDENTIAL + COMMERCIAL

MINI STORAGE

p T Unit Sizes to Choose From!
eaturing...

Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection :
ordeiro 9.854

Manuel L.
Canga, M.D., Dne.

lNTERNAL MEDICINE
BoArD CERTIFIED

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105
1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

Cyrg .
Sillview
-%zem/ ?/Z (;éf/)/
Memorialize your loved one
with our large selection of
Headstones and Grave Markers
MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

¥ ,ai 2
085 AGUAS
1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

RICO, PFITZER, PIRES

& ASSOCATES INSURANCE AGENCY, INC.

1409 70" S¢. Mownan - 862-1944 |8
Ana Luna

LUNA BUSINESS
Z SERVICES

Income Tax & Immigration
Gustine, CA 95322

lunatax209@gmail.com

INSURANCE ADVISORY EXPERTS
(209) 854-2000

SE HABLA ESPANOL / NGS FALAMOS
LIC. #0499798

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Prov1d1ng an exce_llent Faustino’s Yard Care
Catholic education =[= Commercial & Residential =[=
preschool - 8th grade License BL210169
Serving students .

/| from Gustine and Iohn Faustino
surrounding communities 209-678-2840

We welcome families

of all fai/f;x:. Serving The West Side

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
for more information: olmiracles.com
Julie Barcelos, Principal

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts Fala Se Portuguese
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GROUNDED I[N FAITH.
GROWING TO SERVE.
GIVING MADE EASIER.

As schools resume sessions and we settle
back into our busy autumn routines, the
ability to support and participate online
is more important than ever. That is why
our church offers Online Giving as an
option to support our continued mission
and ministries. Our church is a spiritual
home for all of us which relies on our
time, talent, and treasure in order to fulfill
that mission. It is time to come together
now and moving forward to keep our
faith, so that we can continue to offer
hope and healing to those around us.

Offertory

Online Giving allows you to make
donations, payments, and pledges via
your mobile phone, smart device or
computer to our church.

GIVE NOW

SIGN UP TODAY BY VISITING OUR CHURCH WEBSITE!

1121 MAIN ST. - NEWMAN, CA 95360 AN\ 1909
PHONE 209-862-3528 — FAX 209-862-3512 AN
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG




